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이 책의 구성

1. 학습목표 — 그 과에서 무엇을 말할 수 있게 되는지 먼저 확인해요.

2. 대화문 — 원문, 한글 발음, 뜻. 오른쪽 위 QR을 찍으면 원어민 음성과 영상으로 들을 수 있어요.

3. 어휘 — 대화에 나온 단어를 발음과 함께 정리했어요.

4. 현지 팁 · 말해 보기 — 여행지에서 알아 두면 좋은 점과, 뜻을 보고 태국어로 말해 보는 연습. 답은 책 끝에 있어요.

한글 발음은 실제 소리에 가깝게 적었어요. 태국어는 성조(소리의 높낮이)가 뜻을 바꾸니, QR 음성으로 꼭 함께 들어 보세요.
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제1과

공항에서 짐 찾기

จุดรับกระเป๋าอยู่ที่ไหนคะ
짐 찾는 곳이 어디예요?

학습목표

1. 짐 찾는 곳을 물어볼 수 있다.

2. 직원의 길 안내를 이해하고 따라갈 수 있다.

생각해 보기

1. 공항에서 짐을 찾아본 적 있나요?

2. 공항 표지판을 따라가 본 적 있나요?



수하물 찾는 곳 묻기

음성 듣기

여행자 จุดรับกระเป๋าอยู่ที่ไหนคะ
쭛 랍 끄라빠오 유 티 나이 카

짐 찾는 곳이 어디예요?

공항 직원 เดินตรงไปแล้วเลี้ยวซ้ายครับ
던 뜨롱 빠이 래우 리야우 싸이 크랍

쭉 가다가 왼쪽으로 도세요.

여행자 อยู่ไกลไหมคะ
유 끌라이 마이 카

먼가요?

공항 직원 ไม่ไกลครับ เดินตามป้ายได้เลยครับ
마이 끌라이 크랍 던 땀 빠이 다이 러이 크랍

멀지 않아요. 표지판을 따라가시면 돼요.

จุด 쭛
지점

รับ 랍

받다

กระเป๋า 끄라빠오
가방

อยู่ 유
있다

ที่ 티
~에

ไหน 나이
어디

คะ 카
(여성 존칭 어미)

เดิน 던
걷다

ตรง 뜨롱
곧장

ไป 빠이

가다

แล้ว 래우
그런 다음

เลี้ยว 리야우
돌다

ซ้าย 싸이
왼쪽

ครับ 크랍

(남성 존칭 어미)

대화문

어휘



ไกล 끌라이
멀다

ไหม 마이
~인가요?

ไม่ 마이
아니다

ตาม 땀
따라

ป้าย 빠이
표지판

ได้ 다이
~할 수 있다

เลย 러이
바로

탑승권에 적힌 항공편 정보를 확인하고, 전광판에서 해당 수하물 벨트를 찾으세요.

수하물 인식표는 짐을 찾을 때까지 보관하고, 가방이 바뀌지 않았는지 확인하세요.

1. 짐 찾는 곳이 어디예요?

2. 먼가요?

현지 팁

말해 보기



제2과

공항에서 이동수단 찾기

รถไฟเข้าเมืองขึ้นที่ไหนคะ
시내 가는 기차는 어디서 타요?

학습목표

1. 시내행 기차 타는 곳을 물어볼 수 있다.

2. 렌터카 인수 장소와 가는 길을 물어볼 수 있다.

생각해 보기

1. 공항에서 기차를 타 본 적 있나요?

2. 여행지에서 렌터카를 빌려 본 적 있나요?



공항에서 시내 가는 기차 찾기

음성 듣기

여행자 รถไฟเข้าเมืองขึ้นที่ไหนคะ
롯파이 카오 므앙 큰 티 나이 카

시내 가는 기차는 어디서 타요?

공항 직원 ลงไปชั้นใต้ดินครับ
롱 빠이 찬 따이 딘 크랍

지하층으로 내려가시면 돼요.

여행자 ต้องตามป้ายรถไฟใช่ไหมคะ
똥 땀 빠이 롯파이 차이 마이 카

기차 표지판을 따라가면 되나요?

공항 직원 ใช่ครับ ตามป้ายไปได้เลย
차이 크랍 땀 빠이 빠이 다이 러이

네, 표지판을 따라가시면 돼요.

공항에서 렌터카 인수 장소 묻기

음성 듣기

여행객 ขอโทษค่ะ จุดรับรถเช่าอยู่ที่ไหนคะ
커톳 카 쭛 랍 롯 차오 유 티 나이 카

실례합니다, 렌터카 인수 장소는 어디인가요?

공항 직원 อยู่ชั้นใต้ดินค่ะ
유 찬 따이딘 카

지하층에 있어요.

여행객 ต้องไปทางไหนคะ
똥 빠이 탕 나이 카

어느 쪽으로 가면 되나요?

공항 직원 เดินตรงไป แล้วเลี้ยวซ้ายค่ะ
던 뜨롱 빠이 래우 리야우 싸이 카

곧장 가다가 왼쪽으로 도세요.

대화문



รถไฟ 롯파이

기차

เข้า 카오
들어가다

เมือง 므앙
도시

ขึ้น 큰
타다

ลง 롱
내리다

ชั้น 찬
층

ต้อง 똥
~해야 하다

ใช่ 차이
맞다, 옳다

ขอโทษ 커톳

죄송하다

ค่ะ 카
(여성 존칭 어미)

รถ 롯
차

เช่า 차오
빌리다

ใต้ดิน 따이딘
지하

ทาง 탕
길

여권과 탑승권은 바로 꺼낼 수 있는 곳에 챙기고, 큰 짐이 통행을 막지 않도록 주의하세요.

길을 잘못 들었을 때는 서두르지 말고 공항 직원에게 목적지를 보여 주며 다시 확인하세요.

예약 확인서와 운전자 이름을 미리 준비해 직원에게 보여 주세요.

1. 시내 가는 기차는 어디서 타요?

2. 기차 표지판을 따라가면 되나요?

3. 실례합니다, 렌터카 인수 장소는 어디인가요?

어휘

현지 팁

말해 보기



제3과

대중교통 이용하기

ขอซื้อเหรียญไปสุขุมวิทค่ะ
수쿰윗 가는 토큰 하나 사고 싶어요.

학습목표

1. 목적지까지 가는 토큰을 사고 결제할 수 있다.

2. 휠체어용 엘리베이터 위치와 이용 방법을 물어볼 수 있다.

생각해 보기

1. 여행지에서 교통 토큰을 사 본 적 있나요?

2. 역에서 엘리베이터 위치를 물어본 적 있나요?



MRT에서 토큰 사기

음성 듣기

여행객 ขอซื้อเหรียญไปสุขุมวิทค่ะ
커 쓰 리얀 빠이 쑤쿰윗 카

수쿰윗 가는 토큰 하나 사고 싶어요.

역 안내 직원 เลือกสถานีสุขุมวิทตรงนี้ค่ะ
르악 싸타니 쑤쿰윗 뜨롱니 카

여기서 수쿰윗역을 선택하세요.

여행객 แล้วจ่ายเงินตรงไหนคะ
래우 짜이 응언 뜨롱나이 카

그럼 돈은 어디서 내나요?

역 안내 직원 จ่ายตรงนี้ แล้วรับเหรียญค่ะ
짜이 뜨롱니 래우 랍 리얀 카

여기서 결제하고 토큰을 받으세요.

BTS역에서 휠체어용 엘리베이터 위치 묻기

음성 듣기

한국인 여행객 ขอโทษนะคะ ลิฟต์สำหรับวีลแชร์อยู่ตรงไหนคะ
커톳나카 립 삼랍 윈채 유 동나이카

실례합니다, 휠체어용 엘리베이터는 어디에 있나요?

역무원 อ๋อ อยู่ฝั่งทางออกสามครับ
어 유 팡 탕억 삼 크랍

아, 3번 출구 쪽에 있습니다.

한국인 여행객 ต้องแตะบัตรเข้าไปก่อนไหมคะ
떵 때 밧 카우 빠이 껀 마이카

카드를 먼저 찍고 들어가야 하나요?

역무원 ไม่ต้องครับ อยู่ด้านนอก เดินไปได้เลยครับ
마이 떵 크랍 유 단넉 던 빠이 다이 러이 크랍

아닙니다, 개표구 바깥쪽에 있어서 바로 걸어가시면 됩니다.

대화문



ขอ 커
부탁하다

ซื้อ 쓰
사다

เหรียญ 리얀

동전

สุขุมวิท 쑤쿰윗
수쿰윗

เลือก 르악
고르다

สถานี 싸타니
역

ตรงนี้ 뜨롱니
여기

จ่าย 짜이
내다

เงิน 응언
돈

ตรงไหน 뜨롱나이
어디

ขอโทษนะคะ 커톳나카
실례합니다

ลิฟต์ 립
엘리베이터

สำหรับ 삼랍

~을 위한

วีลแชร์ 윈채
휠체어

ตรงไหนคะ 동나이카
어디인가요?

อ๋อ 어
아, 그렇군요

ฝั่ง 팡
쪽

ทางออก 탕억
출구

สาม 삼
3

แตะ 때
태그하다

บัตร 밧
카드

ก่อน 껀
먼저

ไหมคะ 마이카
~인가요? (여성 존칭)

ด้านนอก 단넉
바깥

1. 수쿰윗 가는 토큰 하나 사고 싶어요.

2. 그럼 돈은 어디서 내나요?

3. 실례합니다, 휠체어용 엘리베이터는 어디에 있나요?

어휘

말해 보기



제4과

택시 타고 목적지 가기

ไปที่นี่ใช่ไหมคะ
여기로 가는 거 맞나요?

학습목표

1. 택시 기사에게 목적지를 말하고 미터기를 요청할 수 있다.

2. 지도나 위치를 보며 목적지를 확인할 수 있다.

생각해 보기

1. 여행지에서 택시를 타 본 적 있나요?

2. 택시에서 지도를 보여 주며 길을 확인한 적 있나요?



방콕 택시에서 목적지 확인하기

음성 듣기

여행객 ไปที่นี่ใช่ไหมคะ
빠이 티 니 차이 마이 카

여기로 가는 거 맞나요?

택시 기사 ใช่ครับ ไปที่นี่นะครับ
차이 크랍 빠이 티 니 나 크랍

네, 여기로 가면 되죠.

여행객 ช่วยดูแผนที่ให้หน่อยค่ะ
추아이 두 팬 티 하이 너이 카

지도 좀 봐 주세요.

택시 기사 ได้ครับ เดี๋ยวผมดูให้
다이 크랍 디야우 폼 두 하이

네, 제가 확인해 볼게요.

택시 미터기 켜 주세요

음성 듣기

여행자 ช่วยเปิดมิเตอร์ด้วยค่ะ
추아이 뻣 미떠 두아이 카

미터기 켜 주세요.

택시 기사 ได้ครับ จะไปไหนครับ
다이 크랍 짜 빠이 나이 크랍

네, 어디로 가세요?

여행자 ไปโรงแรมนี้ค่ะ
빠이 롱램 니 카

이 호텔로 가 주세요.

택시 기사 ได้ครับ ไปกันเลยครับ
다이 크랍 빠이 깐 러이 크랍

네, 출발하겠습니다.

대화문



นี่ 니
이것

นะ 나
(부드러운 말투 어미)

ช่วย 추아이
도와주다

ดู 두
보다

แผนที่ 팬 티

지도

ให้ 하이
~을 위해

หน่อย 너이
좀

เดี๋ยว 디야우
이따가

ผม 폼
저 (남성)

เปิด 뻣
켜다

มิเตอร์ 미떠
미터기

ด้วย 두아이
~도

จะ 짜
~할 것이다

โรงแรม 롱램
호텔

นี้ 니
이

กัน 깐
함께

차에 타기 전에 차량 번호와 호출 앱의 정보를 확인하고, 안전벨트를 매세요.

목적지는 지도 화면으로 보여주고, 도착하면 소지품을 챙겼는지 확인하세요.

타기 전에 목적지를 지도 화면으로 보여 주고 차량 번호와 운전자 정보를 확인하세요.

1. 여기로 가는 거 맞나요?

2. 지도 좀 봐 주세요.

3. 미터기 켜 주세요.

어휘

현지 팁

말해 보기



제5과

차량 만나고 확인하기

ฉันอยู่หน้าทางเข้าหลักค่ะ ใกล้ป้ายสีเขียว
정문 앞, 초록색 표지판 근처에 있어요.

학습목표

1. 기사에게 만날 장소와 차량 위치를 설명할 수 있다.

2. 차량 번호와 목적지를 확인하고 탑승할 수 있다.

3. 잠깐 들를 곳과 대기 시간을 기사에게 요청할 수 있다.

생각해 보기

1. 여행지에서 기사와 만날 장소를 정해 본 적 있나요?

2. 차를 타고 가다가 잠깐 들러 본 적 있나요?



차량 위치와 만날 장소 맞추기

음성 듣기

여행자 ฉันอยู่หน้าทางเข้าหลักค่ะ ใกล้ป้ายสีเขียว
찬 유 나 탕카오 락 카 끌라이 빠이 씨 키야우

정문 앞, 초록색 표지판 근처에 있어요.

기사 รถติดอยู่ครับ อีกประมาณห้านาที
롯 띳 유 크랍 익 쁘라만 하나티

차가 막혀요. 5분쯤 더 걸려요.

여행자 ได้ค่ะ ฉันจะรอหน้าหมายเลขสามนะค่ะ
다이 카 찬 짜 로 나 마이렉 쌈 나 카

네, 3번 앞에서 기다릴게요.

차량 번호와 목적지 확인하기

음성 듣기

여행자 รถทะเบียนหนึ่งสองสามสี่ใช่ไหมคะ?
롯 타비얀 능 썽 쌈 씨 차이 마이 카?

번호가 1234 맞나요?

기사 ใช่ครับ ขึ้นรถได้เลย
차이 크랍 큰 롯 다이 러이

맞아요. 타세요.

여행자 ช่วยไปตามหมุดนี้ค่ะ เป็นทางเข้าด้านหน้า
추아이 빠이 땀 뭇 니 카 뻰 탕카오 단나

이 위치로 가주세요. 앞쪽 입구예요.

대화문



경유하거나 안전한 곳에서 잠깐 멈추기

음성 듣기

여행자 แวะร้านสะดวกซื้อสักครู่ได้ไหมคะ?
왜 란 싸두악쓰 싹크루 다이 마이 카?

편의점에 잠깐 들를 수 있을까요?

기사 ได้ครับ แต่รอได้ไม่นานครับ
다이 크랍 때 로 다이 마이 난 크랍

네, 오래 기다리긴 어려워요.

여행자 เข้าใจค่ะ รอตรงนี้ห้านาทีพอค่ะ
카오짜이 카 로 뜨롱니 하나티 포 카

알겠어요. 여기서 5분이면 돼요.

ฉัน 찬
나

หน้า 나
앞

ทางเข้า 탕카오
입구

หลัก 락
주요한

ใกล้ 끌라이
가깝다

สี 씨
색

เขียว 키야우
초록색

ติด 띳
붙어 있다

อีก 익
더

ประมาณ 쁘라만

약

ห้านาที 하나티
5분

รอ 로
기다리다

หมายเลข 마이렉
번호

ทะเบียน 타비얀
차량 등록 번호

หนึ่ง 능
1

สอง 썽
2

สี่ 씨
4

คะ? 카?

(여성 존칭 의문 어미)

หมุด 뭇
핀

เป็น 뻰
~이다

어휘



ด้านหน้า 단나
앞쪽

แวะ 왜
들르다

ร้าน 란
가게

สะดวกซื้อ 싸두악쓰
편의점

สักครู่ 싹크루
잠깐

แต่ 때
하지만

นาน 난
오래

เข้าใจ 카오짜이
이해하다

พอ 포
충분하다

공항이나 터미널에서는 서로 찾기 쉽도록 출입구 번호나 눈에 띄는 주변물을 함께 확인하세요.

위치가 엇갈리면 앱의 위치 공유를 켜고, 기사에게 현재 보이는 건물이나 기둥 번호를 알려 주세요.

차량에 타기 전에 앱이나 예약 정보의 번호와 실제 차량 번호를 대조하고, 확인이 안 되면 타지 말고 다시 확인하세요.

목적지는 지도 핀을 미리 준비해 기사에게 화면으로 보여 주고, 앞쪽 입구처럼 헷갈릴 수 있는 지점은 지도에서 함께 짚

어 주세요.

1. 정문 앞, 초록색 표지판 근처에 있어요.

2. 네, 3번 앞에서 기다릴게요.

3. 번호가 1234 맞나요?

현지 팁

말해 보기



제6과

길에서 버스 타고 내리기

ขอโทษค่ะ คันนี้ผ่านหาดพัทยาไหมคะ?
실례해요, 이 차가 파타야 해변을 지나가나요?

학습목표

1. 버스가 목적지를 지나가는지 묻고 탑승을 요청할 수 있다.

2. 내릴 곳을 알리고 요금을 물어볼 수 있다.

생각해 보기

1. 여행지에서 길가에서 버스를 타 본 적 있나요?

2. 버스나 택시에서 원하는 곳에 내려 본 적 있나요?



길가에서 오가는 짧은 대화

음성 듣기

여행자 ขอโทษค่ะ คันนี้ผ่านหาดพัทยาไหมคะ?
커톳 카 칸 니 판 핫 팟타야 마이 카?

실례해요, 이 차가 파타야 해변을 지나가나요?

운전기사 ผ่านครับ
판 크랍

네, 지나가요.

여행자 ขึ้นได้ไหมคะ?
큰 다이 마이 카?

타도 될까요?

내릴 때의 대화

음성 듣기

여행자 ลงตรงนี้ค่ะ
롱 뜨롱니 카

여기서 내릴게요.

운전기사 ได้ครับ
다이 크랍

알겠습니다.

여행자 เท่าไหร่คะ?
타오라이카?

얼마예요?

คัน 칸
차량을 세는 단위

ผ่าน 판
지나다

대화문

어휘



หาด 핫
해변

พัทยา 팟타야
파타야

차량에 타기 전에는 기사에게 목적지를 다시 확인하고, 차량 번호나 색을 일행에게 공유해 두세요.

차량이 예상과 다르거나 목적지를 이해하지 못한 것 같으면 서두르지 말고, 지도에서 목적지를 보여 주며 확인하세요.

내리기 전에 목적지와 내릴 위치를 지도에서 보여 주면 서로 확인하기 쉬워요.

1. 실례해요, 이 차가 파타야 해변을 지나가나요?

2. 타도 될까요?

3. 여기서 내릴게요.

현지 팁

말해 보기



제7과

꼬란행 배 타고 돌아오기

เรือไปเกาะล้านขึ้นที่ไหนคะ?
꼬란행 배는 어디서 타나요?

학습목표

1. 꼬란행 배의 선착장과 도착지를 확인할 수 있다.

2. 배의 출발 시각과 돌아오는 마지막 배 시간을 물어볼 수 있다.

3. 쾌속선 탑승 장소와 안전 장비를 확인할 수 있다.

생각해 보기

1. 여행지에서 섬으로 가는 배를 타 본 적 있나요?

2. 돌아오는 배의 마지막 시간을 확인해 본 적 있나요?



꼬란행 선착장과 표 확인하기

음성 듣기

여행자 เรือไปเกาะล้านขึ้นที่ไหนคะ?
르아 빠이 꼬란 큰 티나이 카?

꼬란행 배는 어디서 타나요?

직원 ทางนี้ค่ะ ไปท่าเรือหน้าบ้าน
탕니 카 빠이 타르아 나반

이쪽이에요. 나반 선착장으로 가요.

여행자 เรือลำนี้ไปท่าเรือหน้าบ้านใช่ไหมคะ?
르아 람니 빠이 타르아 나반 차이마이 카?

이 배가 나반 선착장으로 가는 게 맞나요?

출발 시각과 돌아오는 배 확인하기

음성 듣기

여행자 เรือเที่ยวถัดไปออกกี่โมงคะ?
르아 티야우 탓빠이 옥 끼몽 카?

다음 배는 몇 시에 출발해요?

직원 รอบถัดไปเวลา…ค่ะ
롭 탓빠이 웨라 카

다음 편은 …시예요.

여행자 แล้วเรือเที่ยวสุดท้ายกลับพัทยาวันนี้กี่โมงคะ?
래우 르아 티야우 쑷타이 끌랍 팟타야 완니 끼몽 카?

오늘 파타야로 돌아오는 마지막 배는 몇 시예요?

대화문



쾌속선과 도착지 다시 확인하기

음성 듣기

여행자 เรือสปีดโบ๊ตออกจากตรงไหนคะ แล้วไปส่งใกล้หาดตาแหวนไหมคะ?
르아 싸삣봇 옥짝 뜨롱나이 카 래우 빠이 쏭 끌라이 핫 따왠 마이 카?

스피드보트는 어디서 타고, 타웬 해변 근처에 내려주나요?

직원 จุดขึ้นเรืออยู่ด้านนั้นค่ะ มีเสื้อชูชีพให้ค่ะ
쭛 큰 르아 유 단난 카 미 쓰아 추칩 하이 카

저쪽에서 타요. 구명조끼가 있어요.

여행자 ขอบคุณค่ะ ขอใส่เสื้อชูชีพก่อนขึ้นเรือนะค่ะ
컵쿤 카 커 싸이 쓰아 추칩 꼰 큰 르아 나 카

고마워요. 타기 전에 구명조끼부터 입을게요.

เรือ 르아
배

เกาะล้าน 꼬란
꼬란섬

ที่ไหน 티나이
어디

ทางนี้ 탕니
이쪽

ท่าเรือ 타르아
선착장

หน้าบ้าน 나반
집 앞

ลำนี้ 람니
이 배

ใช่ไหม 차이마이
맞나요?

เที่ยว 티야우
운항편

ถัดไป 탓빠이

다음

ออก 옥
출발하다

กี่โมง 끼몽
몇 시

รอบ 롭

회차

เวลา… 웨라

시간…

สุดท้าย 쑷타이
마지막

กลับ 끌랍

돌아가다

วันนี้ 완니
오늘

สปีดโบ๊ต 싸삣봇
쾌속정

ออกจาก 옥짝
~에서 출발하다

ส่ง 쏭
데려다주다

어휘



ตาแหวน 따왠
따웬 해변

ด้านนั้น 단난
저쪽

มี 미
있다

เสื้อ 쓰아
옷

ชูชีพ 추칩

구명조끼

ขอบคุณ 컵쿤

감사합니다

ใส่ 싸이
입다

선착장에서는 표와 배편 정보를 미리 준비해 두고, 직원에게 표를 보여 주며 확인하면 편리해요. 안내를 잘 못 들었다면

서두르지 말고 한 번 더 물어보세요.

태국에서는 직원에게 정중하게 말하고 안내에 감사 인사를 전하세요. 비슷한 배가 여러 척이면 탑승 전에 목적지를 다

시 확인하세요.

여행 날짜와 돌아갈 선착장 이름을 미리 메모해 두면 직원에게 보여 주기 편해요. 답을 들은 뒤에는 출발 방향과 탑승 장

소도 함께 확인하세요.

1. 꼬란행 배는 어디서 타나요?

2. 이 배가 나반 선착장으로 가는 게 맞나요?

3. 다음 배는 몇 시에 출발해요?

현지 팁

말해 보기



어휘 모아 보기

ครับ 크랍 — (남성 존칭 어미)

นะ 나 — (부드러운 말투 어미)

คะ 카 — (여성 존칭 어미)

ค่ะ 카 — (여성 존칭 어미)

คะ? 카? — (여성 존칭 의문 어미)

ด้วย 두아이 — ~도

ที่ 티 — ~에

ออกจาก 옥짝 — ~에서 출발하다

สำหรับ 삼랍 — ~을 위한

ให้ 하이 — ~을 위해

เป็น 뻰 — ~이다

ไหม 마이 — ~인가요?

ไหมคะ 마이카 — ~인가요? (여성 존칭)

จะ 짜 — ~할 것이다

ได้ 다이 — ~할 수 있다

ต้อง 똥 — ~해야 하다

หนึ่ง 능 — 1

สอง 썽 — 2

สาม 삼 — 3

สี่ 씨 — 4

ห้านาที 하나티 — 5분

ร้าน 란 — 가게

ใกล้ 끌라이 — 가깝다

ไป 빠이 — 가다

กระเป๋า 끄라빠오 — 가방

ขอบคุณ 컵쿤 — 감사합니다

เดิน 던 — 걷다

เลือก 르악 — 고르다

ตรง 뜨롱 — 곧장

ชูชีพ 추칩 — 구명조끼

แล้ว 래우 — 그런 다음

รอ 로 — 기다리다

รถไฟ 롯파이 — 기차

ทาง 탕 — 길

เกาะล้าน 꼬란 — 꼬란섬

ฉัน 찬 — 나

จ่าย 짜이 — 내다

ลง 롱 — 내리다

ถัดไป 탓빠이 — 다음

อีก 익 — 더

ส่ง 쏭 — 데려다주다

เมือง 므앙 — 도시

ช่วย 추아이 — 도와주다

เงิน 응언 — 돈

เลี้ยว 리야우 — 돌다

กลับ 끌랍 — 돌아가다

เหรียญ 리얀 — 동전

แวะ 왜 — 들르다

เข้า 카오 — 들어가다

ตาม 땀 — 따라

ตาแหวน 따왠 — 따웬 해변

สุดท้าย 쑷타이 — 마지막

ใช่ไหม 차이마이 — 맞나요?

ใช่ 차이 — 맞다, 옳다

ก่อน 껀 — 먼저

ไกล 끌라이 — 멀다

กี่โมง 끼몽 — 몇 시

มิเตอร์ 미떠 — 미터기

ด้านนอก 단넉 — 바깥

เลย 러이 — 바로

รับ 랍 — 받다

เรือ 르아 — 배

หมายเลข 마이렉 — 번호

ดู 두 — 보다

ขอ 커 — 부탁하다

ติด 띳 — 붙어 있다

เช่า 차오 — 빌리다

ซื้อ 쓰 — 사다

สี 씨 — 색

ท่าเรือ 타르아 — 선착장

สุขุมวิท 쑤쿰윗 — 수쿰윗

เวลา… 웨라 — 시간…

ขอโทษนะคะ 커톳나카 — 실례합니다

อ๋อ 어 — 아, 그렇군요

ไม่ 마이 — 아니다

หน้า 나 — 앞

ด้านหน้า 단나 — 앞쪽

ประมาณ 쁘라만 — 약

ไหน 나이 — 어디

ตรงไหน 뜨롱나이 — 어디

ที่ไหน 티나이 — 어디

ตรงไหนคะ 동나이카 — 어디인가요?

ลิฟต์ 립 — 엘리베이터

ตรงนี้ 뜨롱니 — 여기

สถานี 싸타니 — 역

วันนี้ 완니 — 오늘

นาน 난 — 오래

เสื้อ 쓰아 — 옷

ซ้าย 싸이 — 왼쪽

เที่ยว 티야우 — 운항편

นี้ 니 — 이

ลำนี้ 람니 — 이 배

นี่ 니 — 이것

เดี๋ยว 디야우 — 이따가

ทางนี้ 탕니 — 이쪽

เข้าใจ 카오짜이 — 이해하다

ทางเข้า 탕카오 — 입구

ใส่ 싸이 — 입다

อยู่ 유 — 있다

มี 미 — 있다

สักครู่ 싹크루 — 잠깐

ผม 폼 — 저 (남성)

ด้านนั้น 단난 — 저쪽

หน่อย 너이 — 좀

ขอโทษ 커톳 — 죄송하다

หลัก 락 — 주요한

ผ่าน 판 — 지나다

แผนที่ 팬 티 — 지도

จุด 쭛 — 지점

ใต้ดิน 따이딘 — 지하

หน้าบ้าน 나반 — 집 앞



ฝั่ง 팡 — 쪽

รถ 롯 — 차

ทะเบียน 타비얀 — 차량 등록 번호

คัน 칸 — 차량을 세는 단위

เขียว 키야우 — 초록색

ทางออก 탕억 — 출구

ออก 옥 — 출발하다

พอ 포 — 충분하다

ชั้น 찬 — 층

บัตร 밧 — 카드

เปิด 뻣 — 켜다

สปีดโบ๊ต 싸삣봇 — 쾌속정

ขึ้น 큰 — 타다

แตะ 때 — 태그하다

พัทยา 팟타야 — 파타야

สะดวกซื้อ 싸두악쓰 — 편의점

ป้าย 빠이 — 표지판

หมุด 뭇 — 핀

แต่ 때 — 하지만

กัน 깐 — 함께

หาด 핫 — 해변

โรงแรม 롱램 — 호텔

รอบ 롭 — 회차

วีลแชร์ 윈채 — 휠체어

말해 보기 답

1. 제1과 จุดรับกระเป๋าอยู่ที่ไหนคะ (쭛 랍 끄라빠오 유 티 나이 카) · อยู่ไกลไหมคะ (유 끌라이 마이 카)

2. 제2과 รถไฟเข้าเมืองขึ้นที่ไหนคะ (롯파이 카오 므앙 큰 티 나이 카) · ต้องตามป้ายรถไฟใช่ไหมคะ (똥 땀 빠이 롯파이 차이 마이

카) · ขอโทษค่ะ จุดรับรถเช่าอยู่ที่ไหนคะ (커톳 카 쭛 랍 롯 차오 유 티 나이 카)

3. 제3과 ขอซื้อเหรียญไปสุขุมวิทค่ะ (커 쓰 리얀 빠이 쑤쿰윗 카) · แล้วจ่ายเงินตรงไหนคะ (래우 짜이 응언 뜨롱나이 카) · ขอโทษนะ
คะ ลิฟต์สำหรับวีลแชร์อยู่ตรงไหนคะ (커톳나카 립 삼랍 윈채 유 동나이카)

4. 제4과 ไปที่นี่ใช่ไหมคะ (빠이 티 니 차이 마이 카) · ช่วยดูแผนที่ให้หน่อยค่ะ (추아이 두 팬 티 하이 너이 카) · ช่วยเปิดมิเตอร์ด้วย
ค่ะ (추아이 뻣 미떠 두아이 카)

5. 제5과 ฉันอยู่หน้าทางเข้าหลักค่ะ ใกล้ป้ายสีเขียว (찬 유 나 탕카오 락 카 끌라이 빠이 씨 키야우) · ได้ค่ะ ฉันจะรอหน้าหมายเลข
สามนะค่ะ (다이 카 찬 짜 로 나 마이렉 쌈 나 카) · รถทะเบียนหนึ่งสองสามสี่ใช่ไหมคะ? (롯 타비얀 능 썽 쌈 씨 차이 마이 카?)

6. 제6과 ขอโทษค่ะ คันนี้ผ่านหาดพัทยาไหมคะ? (커톳 카 칸 니 판 핫 팟타야 마이 카?) · ขึ้นได้ไหมคะ? (큰 다이 마이 카?) · ลงตรง
นี้ค่ะ (롱 뜨롱니 카)

7. 제7과 เรือไปเกาะล้านขึ้นที่ไหนคะ? (르아 빠이 꼬란 큰 티나이 카?) · เรือลำนี้ไปท่าเรือหน้าบ้านใช่ไหมคะ? (르아 람니 빠이 타르

아 나반 차이마이 카?) · เรือเที่ยวถัดไปออกกี่โมงคะ? (르아 티야우 탓빠이 옥 끼몽 카?)
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